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République Démocratique Populaire Lao
Paix Indépendance Démocratie Unité Prospérité

r^^^e^Iyfohnation, de la culture et du tourisme

Le - 1 AVR. 2019 ........
^^.................

No 235, MICT
Vientiane, le22/03/2019

Décret
sur le patrimoine culturel immatériel

. Vu la Constitution de la République Démocratique Populaire Lao du 15Aout 1991,

. Vula proposition du département des professions artistiques du MICT n° 079/pa du 19 mars
2018visant àredéfinir et à répertorier les différentes catégories d'éléments du patrimoine
culturel immatériel,

Le ministre de l'Information, de la culture et dutourisme décide d'adopter les dispositions ci-
après.

Article l : La liste des différentes catégories d'éléments considérés comme relevant du patrimoine
culturel immatériel national du Laos est la suivante :

I. Arts du spectacle
l. Danses

l. l Fone lamvonglao identique, rythme et mouvement Seun Souane (bienvenu ou invite
à danser)

1. 1. 1 rythme et mouvement Saravane (province Saravane, sud du Laos)
1. 1.2 rythme et mouvement Tang way(province Savannakhet, centre du Laos)
1. 1.3 rythme et mouvement Lam pheun (Vientiane, Capital du Laos)
l. l .4 rythme et mouvement Louangprabang (province Louangprabang,nord du Laos)
1. 1.5 rythme et mouvement Saoxiengkhouang (province Xiengkhouang, nord du

Laos)
l. l .6 rythme et mouvement Siphanhdone (ou quatre milles îles dans province Paksé,

sud du Laos)
1. 1.7 rythme et mouvement Khonesavanh (province Savannakhet, centre du Laos)
1. 1. 8 rythme et mouvement Lamphouthai(minorités Phou Thai)
1. 1.9 rythme et mouvement Mahaxay(province Khammouane, centre du Laos)
1. 1. 10 rythme et mouvement Sone Kung (Vientiane, Capital du Laos)
1. 1. 11 rythme et mouvement FonelamvongMeuy (province Bolikhamxay, centre du

Laos)
1. 1. 12 rythme et mouvement renverser des mains (Vientiane, capital du Laos)
1. 1. 13 rythme et mouvement Khab Lok houng ( province Sayaboury, nord du Laos)
1. 1. 14 rythme et mouvement Khab leu (minorités Thai leu) province Oudomxay, nord

du Laos)
1. 1. 15 rythme et mouvement Cheuam Ay (minorités Khamou ou Lao Theung)
1. 1. 16 rythme et mouvement Thai dam (provice Houaphanh, nord du Laos)
1. 1. 17 rythme et mouvement Khab sam neua (provice Houaphanh, nord du Laos)
1. 1. 18 rythme et mouvement Khabthaidèng(provice Houaphanh, nord du Laos)
1. 1. 19 rythme et mouvement Phao Ko (A Kha ) (provice Phongsaly, nord du Laos)

l .2 Mouia lai lao (boxe traditionnelle lao)
l . 3 Lancer de boules de danse accompagné par la musique du khène



1.4 Danse Lai ngao Bane Pak Khagnoung(danse traditionnelle)
1. 5 Danse Nang keo du province de Louangprabang
l .6 Danse du tambour
1. 7 Danse Bateau
1. 8 Danse Rocket

l .9 Danse Douang champa (fleur frangipanier)
1. 10 DanseLao phaine
1. 11 Danse Ten sai Tai dam

1. 12 Fonelamvong lao modeme(Ba Sa lop)

2. Lam (chansonstraditionnelles)

4.

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5
2.6
2.7
2.8
2.9
2. 10
2. 11
2. 12
2. 13
2. 14
2. 15
2. 16
2. 17
2. 18
2. 19

Lam Tangwai (parfois avec danse)
Lam Khonsavanh
Lam Phouthai
Lam Bansork

Lam Siphandone
Lam Saum (Certains chanson )
Lam Saravanh (parfois avec danse)
Lam Tad
Lam Teuy
Lam Teuy houadonetane
Lam Teuy Pha ma
Lam Pheune

Lam Mahaxay
Lam Deune

Lam Thangsan
Lam Thangyao
Lam Long chanson folklorique
Lam Leuang
Lam Xing folk

Khab (Chansons traditionnelles)

3.1
3.2
3.3
3.4
3.5
3.6
3.7
3.8
3.9
3. 10
3. 11
3. 12
3. 13
3. 14

Khab Xiengkhuang
Khab Samneua
Khab Thaidèng
Khab Thoum Luang Prabang
Khab Salang Sam Sao
An Nangseu (Lao opéra)
Khab Ghuem

Khab Jeum aiy
Khab Hmong
Khab Meuy
Khab Thaidam
Khab Deum
Khab Joy yuane
Khab Leu

, Musique

4.1
4.2

La musique du khène lao
Lao Kasai



4. 3 Leab hath
4.4 Sieng thiane (parfois avec danse)
4. 5 Tholany kansèng
4.6 Sound ofSnay
4.7 Douangchampa
4.8 Lao Douang deuane
4.9 La musique du tambour Pkouane
4. 10 La musique du tambour bouddhique

5. Lyrics

5. l Hymne national lao
5.2 Lao Douang deune (texte)
5.3 Dok Bouathong (fleur lotus)
5.4 Koulab Paksé(Rose du province Paksé)
5. 5 Lao Douangdeune
5.6 Douangchampa

II. Artstraditonnels (Silapa sthapattayakam et Patimakam)

l. Arts du Lanexang : temple de Thatlouang Vientiane: Trait du lotus de forme
rectangulaire;

2. Art lao lanexang:temple de Phrakeo

III. Beaux-arts (Silapa-vichittakam)

l. Dessins traditionnels de Louang Prabang
l. l Trait du fleur de kadanh nga
1.2 Trait Kalakab

2. Dessinstraditionnel de Vientiane

2. 1 Trait du fleur de Dokkadok, trait du fleur Baithed, trait du fleur Phak kout

3. Trait du monnaie lao"KIP"

3. l Symbol de la Nation
3.2 Trait du fleur Kajangtaoy
3.3 Trait kheua dokkadanh nga
3.4 Trait trois Dokkadok (3 fleurs Kadoks)

IV. Sculpture

l. Motif de Fondation de Ongteu Bouddha (Phrachao Ongteu, temple Ongteu)

1. 1 Trait Hoyjablak
l . 2 Trait DokKadok Tin Pha Sang Kha

2. Motif de Fondation d'Emeraude Bouddha (Phrakeo Morakod)

2. 1 Trait Hoyjablak
2.2 Trait des écailles du serpent



3. Motif de Fondation Phra Xiengkhouang (HorPhakeo)

3. l Naga a sept têteet Dok kadanh nga
3.2 Art lao Lanexang

4. Décoration de tissue d'or du temple Xiengthong Louangprabang province

4. l Motif de Figure du Thep Phranok (angel Phanok)
4.2 Motif de Figure des angels
4.3 Motif de liane du fleur Ka Dang nga
4.4 Motif du Bouddha (angel Phra Bod)

5. Motif du temple Sisaket (Vat Sisaket)

5. l Motif des fleurs trois tones

5.2 Motif de liane des fleurs Dok Ka Dang Nga

6. Peinture mural

6. 1 Motif peinture de temple Sisaket
6.2 Motif de peinture de l'épisode de la vie du Bouddha (Phra Vêt Sane Done)

7. Phrachao Ongteu (temple Ongteu, Municipalité de Vientiane)

7. l Artisanat lao Lanexang

V. Art de sculpture

l. Jarre du village de Sang hai, district et province de Louangprabang (tradition lao
Lanexang)

VI. Artisanat

l. Motif de la tête de grand serpent (Louang ou Pha gna nak ou Ngeuak)

l. l Bouquet tête de serpent: lajupe-Sinh Jok Lay Eua
l .2 Tête de serpent a légume de fleur (dok phak koud)

2. Motif fleur a tête de grand serpent (Louang ou Pha gna nak)

2. l Tissu colore en rouge-noir: couverture
2.2 Fleur a tête de serpent: couverture

3. Motifs de naga (turban,chale, jupe, bas de jupe, ceinture, parure de moustiquaire,
couverture, housse de matelas, couverture de cercueil... )

3. l Naga retourné (Nak ton tao) :
3.2 Nagas face à face (Nak Kobmed)
3. 3 Nagas suspendus (Nak xou) :
3.4 Nagas s'accouplant (Nak xeung)
3. 5 Deux nagas dormant au palais CNak Song hua ou Nak Song hua non hong) :
3. 6 Nagas à tête arrondies (Nak hua pom) :
3.7 Nagas têtes entrelacées (Nak hua khod) :
3. 8 Naga à queue en spirale (Nak hang khot).
3.9 Naga à queue en crochet (Nak hang kho)



3. 10 Naga à aride (Nak lèng):
3. 11 Naga main de signe CNak meu ling)
3. 12 Naga plein (Nak khai ou Naki man) :
3. 13 Nagas entrelacés (Nak kio) :
3. 14 Nagas entrelaçant leurs queues (Nak fanh hang) :
3. 15 Nagas grimpants sur une liane (Nak tai kheua ou Nak tai) :
3. 16 Naga éperdu (Nak Sadoung) :
3. 17 Nagas 8 points cardinaux (Nak kio siphandone).
3. 18 Petits nagas (Nak noy) :
3. 19 Naga anguille (Nak eua) :
3.20 Naga levant la queue (Nak gnioh hang) :
3.21 Naga dressé (Nak tang) :
3.22 Naga méandre (Nak khouat) :
3.23 Naga criant CNak hong) :
3.24 Naga à crête (Nak hone):
3.25 Boite de nagas (Kong nak ou Nak hong thien) :
3.26 Naga de la Nam Sam (Nak nam sam):
3.27 Dragon (Louang ou grand serpent ou Ngeuak) .
3.28 Naga dormant (Nak non khang) :

4. Motifs floraux

4. l Motif de fleurs de cocotier, Dok kab, Dok Koud... .été

4.2 Motif de lianes

4.3 Motif de fleurs Dok chan

4.4 Motif de fleurs Dok khit

4.5 Motif Soy Sa
4.6 Motif de liane des fleurs

4.7 Motif des fleurs et des feuilles

4.8 Motif des fleurs Dok Ka Dang Nga
4.9 Motif des fleurs Chik et homme

4. 10 Motif de rayure en soulevant des bouquets de fleurs

5. Motifs animaux

5. l Rideau d'oiseau Hat sa di ling
5.2 Motif de paon
5. 3 MotifSiho(lion) criant, oiseaux avec ses enfants au dessu du dos, Sihonoi en

derrière et de différent d'oiseau

5.4 Motif de chauve-souris à petite tête et Dok koud
5.5 Motif de grenouilles
5.6 Motif de têtes d'oiseaux

5.7 Motif de cygnes et de lions
5. 8 Motif de cygnes et de fleurs
5.9 Motif de fausses rosés

5. 10 Motif de petits oiseaux
5. 11 Motif d'oiseaux à deux têtes

5. 12 Motif d'éléphants



5. 13 Motif de hérons
5. 14 Motif de lions

5. 15 Motif chantants mina

5. 16 Motif des éléphants et son couverture
5. 17 Motif de chauves-souris avec des mains des hommes

6. Autres motifs

6. 1 Motif de lampes traditionnelles, liane des lampes, avec des fleurs
6.2 Motif des stupas
6. 3 Motif des lampes traditionnelles avec le motif des serrures
6.4 Motif des rayures rouge
6. 5 Motif des nuages et de l'eau coulant
6.6 Motif Mat Mi-Kho mi pong
6. 7 Motif des serrures fermé et ouverts

VII. Traditions et rituels
l. Festivités traditionnelles

l. l Festivité de Palivatkam ou Khao Kam (Purification des bonzes)
l .2 Festival de riz

l .3 Festival de pain du riz gluant et Fête de Makha busa
1.4 Festival de Vessantara Jataka ou Fête de Maha chat (le sermon de Grande

naissance)
l . 5 Fête du Nouvel An Lao (Fête de l'eau ou fête de laver le Bouddha)
1.6 Fête du Vesak ou Visaka Bousa, (Festival des fusées)
l .7 Fête Sam Ra ou la fête pour chasser les mauvais esprits
l . 8 Fête de l'entrée dans le carême Bouddhique
l .9 Fête des morts (Boun Hor Kao Padabdine)
1. 10 Fête des ancêtres (Boun Hor Kao Salak)
1. 11 Fête de la sortie du carême Bouddhique (Fête des courses de pirogues)
1. 12 Fête de Kanthin ou cérémonie de l'offrande de nouvelle robe aux moines et Fête

de That Loung (Grand stupa le plus vénéré) ou Fête de la plein lune du mois de
décembre

2. Traditions et rituels des ethnies
2. 1 Fête de Greu ou Fête du Nouvel An de l'ethnie de Khmou

2.2 Fête du Nouvel An Hmong
2.3 Fête de Keng Long, ethnie de Tai Deng
2.4 Fête du Nouvel An Hmong
2.5 Fête du Nouvel An de l'ethnie Meuy (Province de Borikhamxay)

3. Traditions
3. l Tradition des offrandes aux bonzes
3.2 Cérémonie traditionnelle d'ordination des moines

3.3 Tradition de demande en mariage (demander la main aux jeunes femmes)
3.4 Coutume vestimentaire

3. 5 Cérémonie coutumière de porter chance (Baci-Soukhouane) - rappel d'esprit
3. 5. 1 Cérémonie coutumière de porter chance pour Homme

3. 5. 1. 1 Cérémonie ordinaire de rappel d'esprit ordinaire
3.5. 1.2 Cérémonies mineur de rappel d'esprit
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1. 1 Costume traditionnel des hommes
1. 1. 1 Chemise en soie de mûrier du lao pour homme
1. 1.2 Sarong portant les motifs au bas
1. 1.3 Pagne pour homme

1.2 Costume traditionnel des femmes
l .2. l Chemise en soie de mûrier du lao

l .2.2 la taille - l'ourlet portant les motifs au bas de la jupe lao
l .2.3 Natter les cheveux en chignon - échappe jetée obliquement en

poitrine

1.3 Costumes spécifiques pour chaque ethnie

X. Fables et légendes

l. Fables concernant le boudhisme

1. 1 Phavetsandone

l .2 Thao Khatthanam

1. 3 Phachao50xat

l .4 Phachao 500 xat (500 vies du Bhoudda)
1.5 Phakhodom

1.6 Phaya bokkalaphat

2. Le prêche

2. 1 NangTantai
2. 2 Siaosavath

2.3 Pousonelane-Lanesonepou (grand père donne des leçons aux neveux)
2.4 Inthiyan sonelouk
2. 5 Le patrimoine de connaissance
2.6 Le savant Mahosot

2.7 L'enseignement de Chao FaNgum ( Roi Fa Ngum)

3. Légendes

3. 1 Kalaket

3.2 Soulivong
3.3 Sithon-Manola

3.4 Sangsinxay
3.5 NangTengOne
3.6 Champa Sitonh
3.7 Thao Houng
3. 8 Khounlou Nang Oua
3. 9 Khountheung Khounthouang
3. 10 Chanthakhat

3. 11 Khatthanam

3. 12 Nang Sibsong
3. 13 Khamkadam

3. 14 NangPhomhom
3. 15 Phasak-Phasay



3. 16 Phadeng Nang Ai

4. Fables d'animaux

4. l Les hiboux avec yeux jaunes (Nokkhao Taleuang)
4.2 Le chien et le chat

4. 3 Le méditation du chat

4.4 Le chat et la souris

4.5 Le chien et la propriétaire
4. 6 Le corbeau et le renard

4. 7 Le lapin et l'escargot
4. 8 Le fourmi tue l'éléphant
4.9 Phaya Khankhak
4. 10 Le tigre et le chat
4. 11 Le mari et la femme d'oiseaux

4. 12 Le vieux tigre en méditation
4. 13 Le corbeau mange l'asticot
4. 14 Le garuda et la tortue
4. 15 Le chauve-souris (Nok mihou Nou mi pik)
4. 16 Le coq et le renard
4. 17 Le chasseur et la guenon
4. 18 Le corbeau et le paon
4. 19 Hongkham
4.20 Nok Inxi et Nok Khao meo

4.21 Le tigre et le fermier
4.22 Le singe et le crocodile
4.23 Hong Ham Tao

5. Fables humoristiques

5. 1 Le mari ignorant et la femme maline
5.2 Choisirune femme

5. 3 Le copain malin et le copain intelligent
5. 4 L'homme riche avare

5. 5 Pheun kadak To kado

5.6 L'empereuravare
5.7 Thi Phra Thi Jua

XI. Divers aliments

l. Grains etfarine

1. 1 Riz gluant ( Khao Niao, Khao Kam, Khao hang, Khao mao)
l .2 Poulet grilléet Khao lam

2. Viande hachée (« lab » en lao)

2. 1 Lab Samneua

2.2 LabThao

2. 3 Lab xongkheuang Luang Prabang
2. 4 Lab Nok aine



3. Viande réduite en petits morceaus (« koy » en lao)

3. l Différent type de koy
3.2 Koy mou (fait avec de la viande de porc)

4. Catégorie "Orh"

4. l Orh khay (seaseme)
4.2 OrhLoad
4.3 OrhLam
4.4 Différents types de Orh

5. Légumes en conserve (« som phak"en lao)

5. 1 SomPhakKat

5.2 SomPhakSian

5.3 Som phak Nguak
5. 4 SomPhakKoum

5.5 Différent types de Som Phak

6. Sauces

6.1
6.2
6.3
6.4
6.5
6.6
6.7
6.8
6.9

Jeo

Jeo

Jeo

Jeo

Jeo

Jeo

Jeo

Jeo

Jeo

. de piment (« jeo » en lao)

bong Luangprabang
od
padek kheuang
pabam
pakatao
nomaisom

sub

namphak
nampou

6. 10 Jeo bong Xiengkhouang

7. Gâteaux traditionnels (en lao « khao nom »)

7. 1 Khaotom

7. 2 Khao Nom dok so Louang prabang
7.3 Khao Pad
7.4 Khao nomneb

7. 5 Khao piak poun
7.6 Mak kham kouan

7.7 Confiture de différent catégorie de fruit
7. 8 Mak mouang phen

8. Viande en conserve (en lao « som xinh »)

8. 1 Sompado
8.2 Somkhaipa
8.3 Somsai

10



8.4 Différent types de Som Xin

9. Boissons alcolisées(en lao « laao »)

9. 1 Alcool de riz

9.2 Laao khiao

9.3 Laao tho

9.4 Laao Khao kam (alcool du riz noir)

9. 5 Laao hai

10. Autres catégories

10. 1 Padek (poissons fermentes)
10.2 Mokkhay
10. 3 Saucisse

10.4 Divers légumes en conserve
10.5 Ponh de différent types
10.6 Khay Phen Luangprabang
10. 7 Khao pounh/ Khao Soy (Soupe chinoise)
10.8 Salade de papaye
10.9 Ouadokkhe

10. 10 Ouanomai

10. 11 Différent types de soupe
10. 12 Khaolengfeun

Article 2: Le ministère de l'Information, de la culture et du tourisme est chargé de veiller à la
préservation et à la promotion des éléments du patrimoine culturel immatériel national mentionnés ci-
dessus, en tenant compte de leur histoire, de leurs caractéristiques, de leur préservation artistique et de
la nécessité de maintenir les diverses traditions des minorités ethniques lao.

Article 3: Le ministère de l' Infonnation, de la culture et du tourisme coopérera avec les autorités
provinciales et celles de la capitale, ainsi qu'avec les institutions responsables de projets de protection
et de préservation des éléments mentionnés dans l'article l, en vue de mettre au point des méthodes
professionnelles appropriées de qualité pour faire le registre et pour obtenir la décision unique de la
Nation.

Article 4: Le ministère de l'Information, de la culture et du tourisme devra coopérer notamment avec
les institutions suivantes:

. le Bureau du Premier ministre

* le Comité national du patrimoine
. les comités provinciaux du patrimoine
. le Comité des affaires socio-culturelles de l'Assemblée nationale

. le Comité national de la gestion culturelle et des beaux-arts

. le ministère des Finances
» le ministère du Plan et de l'investissement

. le ministère de sciences et technologie

. le ministère de l'intérieur

. le ministère du travail et de la protection sociale

. Institut national sur la recherche culturel

. le Front patriotique du Laos

. les organisations de masse

11



. les provinces concernées

. les villes concernées,
afin de dresser l'inventaire du patrimoine immatériel, de sélectionner les éléments à inscrire sur la liste
officielle et d'élaborer un projet de loi sur l'entretien, la sauvegarde et la promotion de ces éléments,
que le gouvernement soumettra à l'Assemblée nationale pour approbation.

Article 5: Le ministère de l'Information, de la culture et du tourisme est chargé d'effectuer les travaux
de recherche, de formation et d'inventaire concernant la mise en ouvre de l'article l, en vue de
soumettre au gouvernement les éléments à proposer pour inscription sur la liste mondiale officielle du
patrimoine culturel immatériel.

Article 6: Toutes les institutions concernées doivent être identifiées et associées en conséquence.

Article 7: Le présent décret prend effet à la date de sa signature.

Le ministre

de l'Information, de la culture et du tourisme

<Signée>

12
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No

3.1

3.2

3.3

3.4

Descriptions
Le motif «naga à têtes retournées» est aussi appelé nak lèng. Cette dernière appellation prête cependant à
confusion puisqu'elle désigne aussi le « naga sec ». Nak ton tao est constitué d'un naga bicéphale dont le corps
forme un «s » couché, les deux têtes regardant vers l'extérieur du motif. Il est utilisé comme motif principal pour
les jupes et comme motif secondaire pour les écharpes et d'autres textiles utilisés dans la vie quotidienne par les
Tai Et (Houaphan province), les Tai Phouan (Xieng Khouang province), les Leu (Oudomxay province), les Tai Meuy
(Bolikhamxay province) et les Phouthai (Khammouane et Savannakhet provinciaux). Le « naga à têtes
retournées » symbolise l'attente solitaire de l'amoureux qui se retourne sur sa couche et ne trouve le repose,
comme un naga sorti de l'eau se tortille en se desséchant.

Nak kobned ou « nagas face-à face » est un motif d'usage courant. Cette figure représente deux nagas couchés
face-à face comme pour flirter et se contempler l'un l'autre. Ce motif est très populaire dans le nord et le nord-est
du pays où il se trouve sur les châles et les écharpes des Leu de Luang Prabang province , Oudomxay et Luang
Namtha provinciaux. Les Phouan de Xieng Khouang province et les Tai Dèng de Houaphan province s'en servent
aussi pour les châles et les écharpes mais également pour décorer leurs vêtements. Le motif symbolise les liens de
l'amour entre deux êtres, avec l'idée secondaire de favoriser leur fécondité.

Le motif «nagas suspendus » est connu sous deux appellations, synonymes : nak xou et nak xou sonh. Il est
représenté par deux nagas assemblés de telle manière que leur silhouette rappelle celle d'un cour, pointe en
l'air. Les deux nagas dressent leur queue qui se touche par la pointe au sommet du motif. Les têtes sont en bas et
tournées vers le centre de la figure. Nak xou est largement utilisé dans le Nord du pays et surtout dans les
communautés Leu de Luang Namtha et Oudomxay provinciaux. Ce motif est vu sur les câbles et les pièces
inférieures du costume comme les jupes. Le motif symbolise l'aide mutuelle, la largesse, le soutien pour la vie
heureuse des jeunes filles et des jeunes gens.

Les « nagas s'accouplant » sont aujourd'hui le plus souvent désignés par l'appellation «naga bicéphale » (nak song hua), car
l'apparence du motif évoque plus en unique animal bicéphale que deux nagas accouplés. On rencontre aussi le nom de
«nagas volant » (nak binh) lorsque les nagas ont de pattes sous le ventre ou encore le nom de « naga bicéphale paré » (nak
song hua xang kheuang à) quand les nagas portent des fleurs ou d'autres décorations sur le dos. La forme générale du motif

ressemble plus ou moins à la lettre «w » ou le « Li) » (pho) de l'alphabet lao. Il est constituées de deux nagas qui se tournent
le dos, le bout de leur queue établit le seul point de contact au centre de la figure, les têtes sont vues de profil et regardent
vers l'extérieur. Nak xeung est très populaire et largement utilisé par toutes les ethnies Tai du Nord-Laos : Leu d'Oudomxay et
Luang Namtha provinciaux, Tai Deng, Tai Khao et Tai Et de Houaphan province. Ce motif est aussi vu dans le bas des(jupes)
sinh man des Tai Neua (Xieng khouang province), sur des écharpes et des rideaux de Tai Deng, des couvertures et des draps
de Leu. La forme du motif pourrait laisser croire que ces deux nagas ne sont pas en bons termes ! Tout au contraire, le motif
est évocateur de la paix et de la satisfaction qu'éprouvent les amoureux après leurs ébats.

No No
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3.5

3.6

3.7

3.8

La plupart des Laotiens connaissent le motif «deux nagas dormant au palais» mais ils ignorent la pluparts du
temps son nom. L'observation attentive de la figure montre deux nagas qui s'approchent et se touchent au moins
par leur crête, voire par leur nez ou leur tête. Leurs deux crêtes forment une couronne qui se trouve juste sous
une toiture triangulaire qui représenté un palais ou une maison. Nak song hua non hong est souvent rencontré
dans les écharpes des Phouan de Xieng Khouang province et des Phouthai du Moyen-Laos pour qui ce motif joue
un rôle important. Il symbolise le leadership des dirigeants, grands protecteurs de la société et garant de la
tranquillité et de la prospérité de la nation.

Les «nagas à têts arrondies » sont appelés également « nagas à têts fourchues » (nak hua ngem). La figure est
formée par deux nagas dont les faces sont accolées, formant un rectangle. Ce rectangle s'est petit à petit
transformé en un losange puis en une figure moins anguleuse qui évoque deux poings pressés l'un contre l'autre,
d'où vient l'appellation «nagas à têtes arrondies ». L'appellation «nagas à têtes fourchues » vient, elle, de la
formation de fourches au point de jonction des crêtes des deux nagas. Autour des têtes de nagas se trouve le
bord d'une figure géométrique symbolisant un autre naga. Nak hua po, est surtout utilisé dans la décoration des
écharpes utilisées par les Phouan de Xieng Khouang et les Phouthai de Savannakhet provinciaux pour les rituels
bouddhistes. Ces écharpes sont par ailleurs décorées seulement de figures géométriques. Ce motif symbolise la
solidarité, l'entraide communautaire, la protection, puisant son sens dans la légende du «Naga protecteur ».
Le motif «nagas têtes entrelacées » -nak hua kod ou nak hua khouai- est l'une des interprétations les plus
remarquables du naga dans le textile laotien. Le naga apparaît ici comme un monstre bien différent des portraits
ordinaires : la figure est formée de plusieurs nagas qui s'entrelacent de façon tellement complexe que l'on ne
peut plus discerner avec exactitude à qui appartient telle tête ou telle queue. Si l'on prend soin de regarder la
figure en détail, on peut voir plusieurs têtes, des crêtes fourchues et les corps de nagas entremêlés de façon
inextricable. Ce motif est employé pour les rideaux de porte des maisons Tai Deng et Tai Khao de Houaphan
province et des maisons Tai Meuy de Bolikhamxay province. Le motif « nagas têtes entrelacées » sert à se
protéger contre les mauvais esprits.

Le motif «naga queue en spirale » est aussi appelé « naga à queue rétrécie » (nak hang hot ) ; lorsque le naga est
montré sur le dos avec de petites pattes sous le ventre, le motif est aussi nommé « cygne queue en spiral » (hong
hang khot ). Ce motif est d'importance pour les ethnies Lao-Tai. Le « naga queue en spirale » est montré couché
dans de multiples positions-sur le dos ou le ventre, tête en l'air ou terre ; la face regarde en avant, la crête est
rejetée en arrière. Le point central de nak hang khot est sa queue qui s'enroule en une spirale anguleuse ou
arrondie, qui évoque parfois une coquille d'escargot. Ce motif de «naga queue en spirale » est rencontré en grand
nombre aux extrémités des écharpes et des tissus multi-usages des Tai du bord », des Phouan de Xieng Khouang
province (en particulier dans la vallée de la Nam Neun, district de Leuang Kham) et des Tai Meuy de Bolikhamxay
province. Ce motif signifie la protection, le Naga se tenant prêt à bondir pour se défendre grâce à sa queue en
spirale qui agit comme au ressort.
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3.9

3. 10

3. 11

3. 12

D'ordinaire, ce motif est appelé ngeuak hong kho fserpent queue en crochet) mais la symbolique attachée à ce
motif nous encourage à employer ici le terme Naga. Les dimensions de ce naga sont plutôt petites. La position du
naga est plate avec la face regardant droit. La crête est fourchue et ne se courbe pas comme chez les autres
nagas. La queue est plus petite que le corps et tombe avant de s'enrouler pour former un crochet vers le ventre.
Le motif «naga queue en crochet » forme l'essentiel des motifs des jupes des Tai Deng de Houaphan province qui
ornent les sinh mouk kho portées par les femmes des classes supérieures. Nak hong kho est également utilisé
comme motif secondaire. Les sinh mouk kho parées de motif « naga queue en crochet » sont portées pour attirer
la sympathie, l'amitié et respect de la part des personnes de rencontre.

Naga lèng ou ngeuak leng (« serpent aride ») ont le même sens, la première expression étant la plus répandue.
L'appellation « serpent aride » est en usage chez les Tai de Houaphan province, sources d'invention de ce motif. Il
est composé d'un naga bicéphale ressemblant à la lettre «w ». Le corps de nak lèng, petit et couché, est surmonté
de deux têtes arrondies vues de face avec des crêtes courtes et fourchues. Le motif est isolé sans présence
d'autres motifs. Le « naga aride » sert de motif principal ou secondaire dans les rideaux, les parures de
moustiquaire, les jupes de chamans des Tai Deng et Tai Dam de Houaphan provinciaux. Le « naga aride », animal
imaginaire devenu un motif célèbre, posséderait des pouvoirs et des forces immenses et pourrait accomplir
toutes sortes de miracles : orages, sécheresses ou inondations (Nanthavongdouangsy, 2004 :6). Tissé dans les
rideaux et les parures de moustiquaire, nak lèng empêcherait les esprits malfaisants d'entrer dans la maison ou
dans les chambres à coucher. La jupe de shaman décorée de « nagas arides » le protégerait contre les démons qui

que les esprits gardiens.
Le motif « naga main de singe » est aussi appelé, à tort « petit naga » (voir 3. 18). Deux interprétations du motif
sont possibles : soit la tête du naga est réduire à sa crête, très délicate, qui évoque une main de singe aux doigts
très fins ; soit chacun des traits constitue un naga, le tout petit crochet figurant alors sa tête. Nak meu ling est
employé comme motif unique des tissus multi-usages par les Phouthai de Savannakhet province, qui les tissent en
se servant de la technique . Le motif porte l'idée de solidarité entre les enfants ou entre les gens modestes, unis
commelesdoigts de la main. Il évoque aussi la modestie de ces personnes face aux dignitaires.

Ce motif « naga plein » ( Naki man) est propre aux groupes ethniques Lao-Tai vivant au Laos. On ne rappelle pas
seulement «naga plein » mais également « ngeuak plein », appellation qui est en usage chez les Tai du nord, ou
« naga portant un bébé » chez les Phouthai de Savannakhet province. Naki man est composée de deux nagas
bicéphales ventres contre ventre. Les corps des nagas s'écartent au centre pour dessiner un losange où
apparaissent des motifs de fleurs ou de têtes de petits nagas pour montrer que l'animal est plein. Les motifs
« naga plein » sont utilisés comme motifs complémentaires dans les écharpes et les extrémités multi-usages des
ethnies Tai du nord (Houaphan et Xieng Khouang provinciaux). On voit également ces motifs sur des (jupes)s/n/î ta
ment des Phouthai de Savannakhet province. Le motif symbolise l'amour de la mère pour sa progéniture, avant et
après la naissance.

10.

11.

12. 003



3. 13

3. 14

3. 15

La structure de « nagas entrelacés » constitue un motif bien particulier et différent des autres motifs de Naga. Il y
a plus d'un naga, placés l'un sur l'autre dans le sens vertical. Le ventre du deuxième naga est posé sur la queue du
premier ; celui du troisième sur celle du deuxième et ainsi de suite. Le tronc commun du corps forme un dessin
polychrome dans toute sa longueur. Nak kio est caractéristique des Tai Khang et des Phouan de Xieng khouang
province ainsi que des différentes ethnies Tai du Nord de Houaphan province. Le motif «nagas entrelacés » est
réalisé par l'utilisation de la technique de tissage ikat ou mot mi. Cette technique est utilisée par les Phouan pour
réaliser des jupes spécifiques orées aussi de losanges que portent les shamans lors des cérémonies de soins d'un
malade. Ces jupes sont parfois appelées «jupe des esprits » (sinh phi). La jupe aide le sorcier ou la sorcière à
convoquer des esprits de mondes lointains pour persuader et amadouer les esprits malfaisants qui affectent le
malade.

Le motif « nagas entrelaçant les queues », aussi appelé «nagas aux queues entrelacées », est composé de deux
nagas en forme de « w » dont les queues se mêlent verticalement au-dessus de leurs têtes. Les faces des nagas
sont tournées vers l'extérieur. Nak Fanh hong se trouve sur les écharpes des Phouan de Xieng Khouang province
qui, en tant que bouddhistes, assimilent les nagas à des animaux sacrés. Ils espèrent, en plaçant ce motif sur leurs
vêtements, susciter le bonheur et chasser les mauvais sentiments. Les écharpes parées de ces motifs sont utilisées
aussi bien lors de cérémonies bouddhistes que brahmaniques.

Les « nagas grimpant sur une liane» est un motif des ethnies Tai qui varie beaucoup selon les localités.
L'appellation originelle nak tai kheua vient des Leu du district de Nambak, luang Prabang province. Les Phouthai
de Sépone de Savannakhet province, rappellent « procession de petits enfants grimpant une liane » (Kabouan xoi
tai kheua). Les « nagas grimpant sur une liane» figurent des nagas incomplets : seules leurs têtes apparaissent,
placées en file indienne sur une rampe ou sur les rives d'une toiture. Le nombre de nagas n'a pas d'importance, il
dépend des dimensions du textile fixées par le tisserand. Ces motifs se rencontrent sur les tissus multi-usages, les
écharpes et les châles des Phouan et des leu de Luang Prabang province et d'Oudomxay province ainsi que chez
les Phouthai de Savannakhet province. Ceux-ci en font leurs motifs principaux pour les textiles utilisés durant des
cérémonies bouddhistes, brahmaniques et animistes. Les « nagas grimpant sur une liane» décrivent le sens de
l'esprit communautaire qui dissuade les étrangers d'interférer et protège en conséquence la communauté
villageoise.

13. 009

14. 002

15. 010



3. 16

3. 17

Le nom nak sadoung vient d'un classique de la littérature laotienne : c'est le titre du dernier chapitre de la
fameuse épopée de Sinxay. Naga, dans cette ouvre, désigne l'homme éperdu, à l'esprit torturé et tressaillant de
par sa longue et douloureuse séparation d'avec sa bien-aimée. «Naga éperdu » est aussi appelé motif « serrure »,
avec d eux variantes : « serrure ouverte » et « serrure fermée ». La forme du motif « naga éperdu » n'est pas du
tout zoomorphique : il ressemble aux svastikas héritées des religions hindouiste et bouddhiste. Le «naga
éperdu » ; deux têtes de nagas croisées, apparaît d'abord sur les faîtières des temples bouddhiques du Grand
Véhicule avant de figurer sur les écharpes, les châles et autres tissus des Phouan de Xieng Khouang province, des
Leu de Luang Prabang province, des Phouthai de Savannakhet province. En outre, on a vu ces motifs comme motif
principal dans les grands bas de jupes des Tai Neua de Houaphan province. Ces motifs nak sadoung ou svastika
existent aussi dans les textiles d'autres pays de l'est asiatique : le Vietnam, la Chine, la Mongolie, les Corées et le
japon. Les svastikas symbolisent ce qui apporte le bien-être, la paix, la tranquillité pour le porteur, avec le textile,
ou pour le lieu, en architecture.

Le terme « naga 8 points cardinaux » est un peu étrange pour la plupart des profanes. Ce motif est employé et
connu mais son nom n'est pas familier. Nak kio siphandone est très apprécié des Tai. La figure est composée de
deux nagas tête-bêche, liés par le ventre. Le premier lève la tête, se tient sur sa partie antérieure, dresse son
corps en oblique à droite et sa queue fait une spirale à gauche.
Le deuxième se tient sur sa partie postérieure, colle son corps à celui du premier, sa poitrine pointe vers le ciel
tout en laissant la tête tomber à la renverse. On pourrait penser que le couple de nagas s'amuse et passe du bon
temps ensemble rappelant la danse des molam (lao traditionnel opéra). Ce motif nous montre les 8 points
cardinaux avec leurs animaux totémiques et les jours fastes tels qu'ils sont habituellement présentés dans les
horoscopes laotiens, peints sur une pièced'étoffe. Un poème décrit ainsi animaux :
Le Garuda s'assoit à l'est,/ Le Chat au sud-est,
Le Lion au sud,/Le Tigre au sud-ouest,
Les « Nagas 8 points cardinaux » à l'ouest,/Le Rat au nord-ouest,
L'Eléphant au nord, /La « vache millionnaire » broute au nord-est.
Ce motif apparaît dans les tissus multi-usages et les écharpes des Leu, Lao et Phouthai habitant la municipalité de
Vientiane, et aussi chez les Khamkeut de la province de Bolikhamxay. « Nagas 8 points cardinaux » est utilisé
comme porte-bonheur par les notables.

16.

17.



3. 18

3. 19

Le motif « petit naga » porte bien son nom. Il ressemble à la lettre « s » étirée verticalement. On le trouve sous
deux formes : la première représente un petit corps en tige avec la tête et la queue bien visibles ; la seconde, dont
les dimensions sont encore plus réduites, montre un corps tout fin où l'on peine à distinguer les différentes
parties de l'animal. Nak noy constitue un motif principal dans les jupes des Phouan et des Lao de Xieng Khouang
et de la province de Vientiane. Le « petit naga » n'existe que dans les ikats de soie. Les textiles à motif «petit 18.
naga » sont portés pour la plupart par des bouddhistes et des gens de haute condition lors des cérémonies,
bouddhistes et hindouistes. Le motif marque la volonté du porteur de souligner son humilité, sa modestie, pour
faciliter sa réception des bienfaits attendus du rituel.

Le motif « naga anguille » n'a pas l'apparence d'un naga : c'est une procession de nagas qui se suivent et forment
une longue ligne zigzagante sur toute la hauteur du tissu. Cette représentation est très schématique car les nagas
n'ont ni queue ni tête, ce qui n'est pas sans rappeler la forme des anguilles de rivière, très communes au Laos.
Nak eua apparaît comme motif principal dans les jupes, châles et écharpes des Phouan de Xiengkhouang, des Tai
de la province de Vientiane et des Phouthai de Savannakhet. Le motif « naga anguille » n'est réalisable qu'avec la
technique de l'ikat. Dans leurs jupes, les Tai alternent les bandes d'ikat figurant te seul motif « naga anguille » 19.
avec des bandes khit figurant d'autres motifs. Les Phouan n'utilisent que la technique ikat pour ces jupes mais ils y
mêlent différents motifs : « petit naga », « naga anguille », « châtaigne d'eau », « canne à sucre », etc. la croyance
associe les notions de « souhait », et de « penser à » au motif « naga anguille », qui signifie alors l'attente de la
prospérité.

3. 20

3. 21

Le motif « naga levant la queue » est très populaire au nord et au nord-est au Laos. La forme de ce motif est très
reconnaissable : le naga est seul en position couchée, la face regarde en avant et la queue est levée en oblique un
peu au-dessus de la tête. Nak gnioh hang se rencontre dans les jupes et les écharpes des Tai Khao de 20.
Xiengkhouang province, qui remploient comme motif principal. Les autres ethnies Tai de Xiengkhouang et
Phonsaly provinciaux l'utilisent couramment comme motif secondaire. Cette figure symbolise le souhait de
connaîtrela joie et prospérité.

Le « naga dressé » est l'un des motifs trouvés dans les textiles des Tai du nord et du nord-est au Laos. Nak tang se
teint dressé sur sa partie postérieure, la tête haute surmontée d'une crête oblique ; la queue reste à ras de terre,
se dresse et se courbe un peu vers le haut. Ce motif sert de motif principal dans les bas de jupes des Tai Khao de
Xiengkhouang province tandis que les autres ethnies Tai de Xiengkhouang et Phongsaly provinciaux l'utilisent 21.
seulement comme motif secondaire. Ce motif représente un naga en train de prendre du bon temps, le porteur
du motif espèrequ'il en sera de même pour lui.
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3. 22

3. 23

3. 24

3. 25

« Naga méandre » change de nom selon les régions : à Songkhone , un district de Savannakhet province, les
tisserandes rappellent « naga tordu »; les Tai de Phongsaly province le désignent comme « corde pliée à la
yunnanaise » ; ailleurs encore, il est appelé « fougère briquer » {koud lekfai}. Nak khouat se montre comme un
naga sans tête ni queue dont le corps décrit des méandres, ressemblant à une corde qui ondule. Il se rencontre
comme motif unique dans les châles : comme motif secondaire, alterné avec d'autres, dans les jupes et les tissus
multi-usages. Les tai du nord (Leu, Khang), les Tai Meuy de Bolikhamxay province et les Phouthai de Savannakhet
province en font un large usage. Toutes ces ethnies interprètent le motif comme un symbole de paix et de
prospérité.

L'expression « naga criant »n'est pas familière à la plupart des Laotiens, le motif étant assez rare. Nak hong est
constitué de deux nagas disposés symétriquement, comme dans le motif « nagas à têtes retournées » (voir 3. 1) ; il
arrive parfois que l'on ne voie que la partie antérieure du corps des nagas. Ce motif remarquable montre le naga
la gueule largement ouverte laissant échapper des flammes, représentées par deux ou trois flammèches. Ce motif
se trouve sur les turbans des Tai Deng de Houaphan province et des Tai Khao de Xiengkhouang province. On le
retrouve dans le district Meuang Feuang (province de Vientiane), où des Tai Dèng se sont fixés ces dernières
années. La signification du motif « naga criant » change selon la position de la crête : la crête dressée
perpendiculairement à la tête symbolise la joie et la vivacité ; la crête inclinée sur l'arrière menace les ennemis et
les mauvaises gens de la colère du naga.

Le « naga à crête », aussi nommé par ignorance « tête de naga » (hua nak), est peu ou pas connu du public car les
textiles incluant ce motif ne sont utilisés que lors de certains rituels animistes. Nak hon se différencie des autres
représentations du Naga car elle se limite à la tête et la crête de l'animal. La tête, plutôt grosse, est parée d'une
crête multicolore s'inclinant vers l'arrière. Parfois, la crête recouvre une bonne partie de la face du naga. Les
tisserands utilisent ce motif pour décorer les textiles que lesshamans Tai Khang de Samtay du Houaphan province
portent pour les séances d'exorcisme et de soins. Les motifs nak honornent les extrémités des écharpes, les
rubans, les parures de moustiquaire des Tai Khang et Tai Deng de Houaphan et des tai Meuy de Bolikhamxay
province. Le « naga à crête » est réputé pouvoir mater les esprits mauvais qui tenteraient d'empêcher les
shamans et les sorcières de conduire leurs rituels.

Le motif « boîte de nagas » représente des rangées de têtes de nagas placées sur les bords intérieurs d'une boîte
un forme de losange. Kong nak ou Nak Hong Thien est utilisé comme motif principal par les tisserands Tai Meuy,
Tai Deng et Tai Khang (Xiengkhouang et Houaphan province) pour décorer les extrémités du turban des femmes
qui participent aux rituels des shamans et des sorcières. « Boîte de nagas » est supposée protéger les porteurs des
âmes des démons, d'une part; les aider à appeler les esprits bienfaisants des autres mondes pour réussir à
soigner les malades, d'autre part.

22.

23.

24.

25. 005



3. 26

3. 27

Le "naga de la Nam Sam" ressemble beaucoup au "naga à tête retournées » (voir 3. 1 : le motif est aussi composé
d'un naga bicéphale dont le corps forme un « s » couché, mais le corps de « naknam sam » est au moins deux fois
plus épais. Ce motif se trouve dans les imposants bas de jupes des Tai du Nord et dans des parures de
moustiquaire de Sam Neua (Houaphan province) où il constitue l'élément décoratif principal. Les croyances
populaires accordent de grands pouvoirs de protection au « naga de la Nam sam » puisqu'il serait capable de
protéger les hommes durant leur sommeil des dérangements provoqués par les esprits mauvais.

« Louang » est un animal imaginaire ressemblant au serpent ( pha gna gak) (ngeuak] et au naga [nak] La tête des
deux derniers est ornée d'une crête, contrairement au premier ; mais pour les Tai Deng, « louang » serait « long
et sans crête comme ngeuak ». Louang ressemble beaucoup à des « nagas suspendus » voir 3.3) dont les têts
auraient été remplacées par des crochets. Ce motif est brodé dans les bas de jupe des Tai Deng de Xiengkhouang,
occupant jusqu'à la moitié du tissu. Il apparaît aussi sur les rideaux des Tai Khang de Xiengkhouang.province

26.

27.

3.28

Le motif «serpent dormant » appelé parfois « crochet royal » (kho louang), n'est pas du tout zoomorphique : il a la
forma d'un crochet évoquant le motif « naga méandre » (voir 3. 22). Nak non khang est apprécié des Laotiens
depuis des temps immémoriaux. Le « serpent dormant » se rencontre dans les bas de jupe, les écharpes et les
tissus multi-usages des Leu et des Tai Phouan de Xiengkhouang province, des Meuy de Bolikhamxay province. Les
Phouthai de Savannakhet province l'utilisent pour décorer les châles et les écharpes qui servent pour aller à la
pagode les jours de fête et pour participer aux cérémonies de baci organisées aux villes ou à la maison. Le motif
symbolise le sacré ; la dimension spirituelle de l'individu.

28.
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rECLOsigCcsîî ui^nin3n^ CinsmCciBCcsMgLgîn^ Ci.csCC^CcsîînciiLnîCesrcenemMinuîî] nruin KnwfïwnQiw CirT
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LtgrceîCLG CusisLELrt rakc ccîîçniCGifGni.iSu^irT nijCesLEsnijLEkê.CkLOLtniineçiL^ne^îsisnin-scuiLtûinigCusiguycnî]
Q'^nCli]r3irit2Likn [tkLEîînncunn^ }s\ns iLEsnncCesnLipuéLtkm^rtiTîiskroî ci.cCesCeQ-îngiysLj^nngLtkiLkn-CusisLtkn^
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9T-E
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OTO -ST
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i.n3n^-usî^ncncLfiî;igCc333U!^nin3rîyc[:urE^^^rTuêscs33Ckr?sn!l;cGGCc333eL3^r(Ksc'3]ncmi.n]n^Ce3nruknse33l;i:r3innn.L3
'ur3LG^purosisiigrt^u^^rR33infTiL3[tr3ii3rtiG3sfe.Ttku;Ceyi>yn^m33i>nCe3ui,rtos3nyns^6.L3Muyife.riLiincyrccrti.6.Tt833
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srtrtCLOsisCcsiî) \it\own( nfcCi:c[cC6n;ei3^n)u^' ( CicsCC^Ccsî]) ncrRinîn^CesCCniçTCkCïLKimnfîînngLupîîni.LtQ-nyîî
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3.20

uinûoii3.
u l

aiîj"uinûmi3"c3u s^nriun<îuajm[oÎ8tcaïajin[oÎ9CTitou88ngi3'|coîsssiiJi;cyin£no . sus^aiuS'îSiCuissrtn^ti
[ajii;J3uintnn33'îuîniuu9un3uoïi^iJyn3U9nKaî;ûon3"cOuaiEjnijnNÛiuini[ûulu[cai;uiÙ33893^ucô^cisio (KSO]
^3120i] )àou^ucui8us83cc803n3n°i3K. 3s[C80imoajiJî^aiuSctJuaiïjâis930]iuffisin . aiu"uinLimii "oijiïjc'q^eio'iu
tl^i;OinÙ1iJn31JU[UnU1UJÙOU^UCCÏ3i;fl01U9ClJUS3D.

20.

3. 21

U1DC13.

.3'iEj"uinFi3"'îî;Su[oiucnDÛiccajsa3^u[U^dauin[oîaKS3Kajmcnc5uaanà3!IEmasa3lJi:(;y1c1;;1'10 . sus^ss^u'inajjun]
u v s^ i s^ - ia^ a^ii «^

su'îinmuc383£)juccs)i;cîuffi3gugi3^jDmaun3tl93tl , àouiJiumT|NnnnuSunu^ci itJsuccai;n3mj9tioÎ3lEîJîm][393c^3 .
.nEJu[î3u. 3i£jRuA^jD£Jcnijnuluss']^ucu^d8iî)csnuic2u[C833^33S3i!lsi3u^u[âi1:ci8uc ]883ccso3^33sai3ccai;

moâju'îï^ctJij. 3itiâis8]C^ijn30?'u.. 3iÊjî3mjitic^3uinnia]^[3. 3ic38âjriÙ8iJCiiJU9Cieiî;u^gi89°|^jij, asuuu'ij°|-qnoio'| 2l. 004
dinctJucTiûu.

3. 22

uineon.

ait)"uinson "m"uinsnîn'| "^iiù^u^iJciijjccciaïs^csn :m[593as'|n8U[C803giï;mouui;Esn ^lîmmn'îïicsua'iuuài
"uin8ci", à3u^u[U^ciECS3'|5'|gn3[§u. 3iu23i "aiumyiuc^sn ", EJùaîj§iJCiOijncsu§n3^iu "5nnncmn1:aJ ". "uinson"
cîîuuin^ufim3l3oTi'|C[nnun3sciîn3^nunuE^9nN[3ua8Ue] (^uiinnciîuasu ). 'îi;Su[muait)fî3mo'îuûinii , [ûuaiEj
â°isa3NÙiJuiêunu.3i£j9Ue]^3ii'icTuuau . ûiù^^Ecaïûiccajmî'jm^iJïîmEjnonuùi] . inâu^ucQiuincoîs (a, ?i])[caî;1[ci
c^Ejccs3'|ùâm^[c. 3s^ucuiu1;yiK8. 33gii;m5uuî;cscinûicî^aiÊJucsi'îumuÀiûiccajcTi3c] . Sumcuwmoinuu'noiaiLi 22-
"uin83n"ciîuâutnan893fio'uugii;m5tjginccaî;Eioiii9u9]n3ci3.



3.23

uinss].
fiug]3'|mi£j'?ï;unu[nu(àjniu^ni3i "uin5a3"[yn'încc. 3i:aiuun'?sucûu^î35i)riu . aiEj"uins83"^sI3uma83ci3 tlûi
riu, ccuuai£j"uincieumo"(cu33. i), ui3n3n^'îiïCOTUc[tngiouc^3S93c:iuc:i3u°in . aiEJucOuuaiu^tnncnucuwuinêiLlmn
o^uucctlo^aJssniJiaa^gniicciJo . aitiS'îïCoiumjLjûigumti (ôw^umo )ûisuc^s9^uc8i1[dccn3aso3moâju , 1[cisio
cc80^33S3i]. 'iiï[oiijffiucaiuai£ju8n<îiJtJQ83c393ccs3'|03^uÛ8uoi'îuÏat)s;m3l:c:iJQ^ucui1:dtcn3Jum]âuqiULlusmu . 23-

w . Sf . t u

.3i£j"uins83"'î^J3noiJjoijiEj^cniic[cli. 3î;îmmse3maun3tl :m8uri]în33'îànuoi30ui£jc'q3n£niicQnu'iuu3u^uauc33 , r\°\
msu333l[tlan3OT3mjiti[-cT|^nsus[[aî!gii;cccT|Ei3iJLitainsius93uinnânci[cai:ajon^um5iS.

3. 24

uinoisu.

.^°lt)''u^no^au''J38§rlù^]oÎ33'^''m3lJ. lrl''tlaucSuùs^l3. lJLJOlJ.lEJm'îïCE^]S8]a. l£Jn]ri13msnc[JÙus[[uu. ^oll. ]cau1î;ESu'î^

ûiccau^ûsuiJirin3ni3'îuSmniui]auss'|îU3ri'q8"uirim8U'''3î;KCinE:n3nu. 3iu8ue]tlùsum3Ecaî;m8us83uin. m3uin'îï
<îmE'jccai;I3oi8U^J3£nEj§ÊJ83(lcS3ccas]3!l^c1'1lJm3 . ui3^3ai8utnOnàoLÎÎnàouoÎ3S83oîn^'i'|mEnnûi<î^aiun]mocu8
tlï!Ciucêâiccîus9'|ajonoîj8ss^ucu^ci?i][5s]^1[cicSîm2^£)8 a'|<îusi3g8'|5i'|g8'|riul îdi88nm1:tlEca^c

[^uùouc^un^oriu .ai£j"uinm8u"j3^uc^ûw3]yi3a83au[â8<îmtnncnuu9nuunJ3aj33âiâjumo , ûinD3S8]cu^nn3
Ecai;1:ciccn3[cs3'|OT38juâj9iiyi^cicjEJKS33ÛSm1[gi ..3i£j"Lnnm8u"n'|CT|cîumuiJiuûucn5utJiu^3siuminsnsoi3mu
n°icSuSmmcln3']ss'|OUc3i-

24.

3. 25

n8]uin.

.3i£j"n8'|uin"iJsn9uûsuuinm. 33unuc3uccTi3cni)88UcS8]<îu883ri9'|mcOusuttuunsn^u. n83u'inci3u£)it)Runmajon
*' - l ^

n'ic3icetucui1[ci[5£j, ^[tci3cc£)i;Ïcin3(ccs3'|^31soi3cc£isc[soa |oi3âju)^ûi^aiu5<îuniuAiâumûiccajc;n3F] . aiuScuucSstê

LJsnu[^s8]U^n3umouS3^cê1S3JuSiyin^s83^rîJ[^'^. c^^lJ^ra3câlJ^3. l.3.lu''ns'|U1rî'Orlûs'|U îJ. |.q'1l^nSu£J1uus°l£Jccaî;^rl
3C'IUlj3t).

25. 005

8



3. 26

uinui^i.
.3iEj"uinùig[i"mEjn33nu. 3iu"uinci8uc;no"(c033. i)aiu25suinnmitcigi93ai3^'|c;i3ciuiJsn8ucûusuci38ngi8u "S"'îu
îmyn]U8uc[ciFiun3sa] "uinui^ "mjinôiaiu "uincisumo "a93cyii .aitjnîmo^ù'îuouauss^^ucu^cianncoîsccai;
cnuûinD]ss3['iici^icoîi9(ccs3'|moaju)^'|^àicûuaiEj?iuc!icS9[5riÎOT§UOTUiccajcnu . ciiunoiDc^s-qcSucmuoi "uinâTui ^Q
^i"j3ajïa3êiuici[n3mgninnOnÛ83nucîuc3. 3iU9unT|^uu<îmSij£j'iu^3S'iti<îne]lnaun31J-

3. 27

ao3

''a3]''cûuan<îu^ijriïuiajiij^'|£iiEj^nijnu3OTcÎ8ncc. 3i;u'iri([03i. i). mo8a^c[asuiriîju-iï;J3mau^[iOjj§âu'îdiKnOT0883
iiu^fi^u8i-u"u "ao3", KciiâiSu^u[Ui1[n[[n3 ".33]"'îïciJu"aciîdtiiouJ3m8u^cÎ9n ". "ao3"s9]1:cisi3mti^nuriu "uin
gi"(c533. 3)ccyiu 'îï;ciTiusum3S8]uinâjn[iîu£ntisu "è".cSuLnai£j2Di(;nct3unu§us83^UEUi1[nsi3[C83]^3]S3'i3 , -ïs
ajU[oiu. 3iEjn]nio<îuûin3S8^UEâi1[rifi3CCS3]gi3'|SOi!l";3;;(îunuausa!I^UEUic5EJ[c8;:)!|ûaf1i^l;^uriu . ".30]"ouit)c'q3 27-
fioiiiu'igin, n3iJLi33usiïiïi5tj, ^5ci^ûccclin3iJLigii!Oi3uan&nnùi3mri°i3jjiuucciJu1:CTinnn3ijjc98nc£ius93'Ln

3.28

uinusuni].

ui^'ltSucêuaiuuoi "êgi33"ccnai£juûu8u'îunusuâcicau'iî;DumEj^nunu "é"c^oiji£jc'q] "uinsntn^ "(c0'|3. 22) ."uin
ij8uri'i'|"'iii!l3(lciiJLinuiij, ûiÙ3'|cc.3i!U'iccajm^iJï;'tOTtirig]i£jmuss^u[âi1[ciaas. 33aciD^K.3s^aj3U[C83^3!ls3'l!l .
^ucuic^EJCCso^ûam^ . àouu1[înccso3aî;m5uuî;E8n^. 3iti?i]rii3[S9tJïnucaûiÙ33^tJoci<îu]iuLiucin]3m^<îu]iu
Ln§as5uyi^ngUtlgULnumcniin8tjii3eTi3t ]-«3'i^umji£jcfi3?i£nDânan8ucOu^ânni!. 3i;y^'i[c. 3i;Ncfi3îm3n'iij^n'î-iiss]

iiïyn.

28.
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'S^..^.^^5(^c;^^1W^iyi >:3ë?>2î
.»'^ iv*'<;-^. '.~'^-fs'5. E '*"- 's -; ". . '., ^_, -, ;_.... -.. ^~_^....,.. :.'. "»-. ^.... ^ '.--

>SC-3i ^. -3î^t&^^tt^. ^, c^^^ic^i®C^t^. &5î®tC^>^Ui^^ '
- ^'3?Sî.. iïS?it îIsÏa'"3 it£'<c:?%î53< tKstssa"vst

^^^o^!ssla^^^^ffwtW^iïi-^ ^' ' ., Sf'll'il. ;,
i:, ,.J:,'3'j:'%|| .W^^^,, ^,, ^;e. i.. -.^îMHi?|îJ|lK 3{Bg5 i5.<|

s i e? tt:FS i ̂ :.;~! t Vf] iC-ai s®

§Ê31 1: U<ïn^2
Nameof motif "NakKhai"
"Naga plein"
Naga laying egg,
Technique: Discontinuous Supplementary Weft
Thé image for protection, love, ancestry

003



^e3ei£j: innEtai^u^unner)

Nameof motif "Nak Ngaen", or "Nak Tang"
"naga dressé"

Upright Naga,
Technique: Discontinuous Supplementary Weft
Thé image for support, goodwill

004



^-

, ^^^^:^2î^H2Sn-HEa"SîHÎHÎ:&^^^^^^^^
& ^.......,, -^.. > '".Cîi

^'.ïftÊ^^ *ifrîï(l-^. ^^^^MI^'°"*""*>*>>°''°^°*:is^'sl l^>S^^3&»l

.»

f-îiï«^-J:tî^^îi{:MmîmtSKîtîî!{ttî
.wf:-tK .^tîiîîînKîîSî:îîîîr{:

L^.,1^^'.^»";y^, :'>
^-4f^^^;'
L ^ ^. 'f^ '^ '"'"'

wr~^
f^^' -

t-*^.»-, î,. » ..^A. '. -'-^'. '^'w '''* "~"^:':ifc""'*'^*^ :/ T*'?'-*t^e¥, '". :1'

^

Kl
Sil

i^-S

fcS^^i^îs
w£^iys

e '^i

ï'ïK'ïë^S^'ï^'y^ sss^: >>=5<c ^

r^

w^-.

'ï:^\ -% ^ ... A^,. j^^

:-. ^ ^ ^

'y-y

^r.

«i-

^e36i£j: u^îitsgznju
(Réf. eut out two motifs from thé top)
Name of motif "Nak Hong Thien"
Candie Carrier,
Technique; Discontlnuous -
Supplementary Wfeft
Thé image for ritual and ceremony,
rain and flooding stopper

^)61 J: nï)Unn ("a'iegu8 !"")
(Réf. eut out motif at bottom)
Nameof motif "Kong Nak"
"boîte de nagas"
Tect-inîque: Gontinuous -
Supplementary Weft
Thé image for protection,
relationship, ancestry

'^£^^àà^^^iÂ:é^iÂ^^^-^
» «%,» ^ ^-.<'>ça^-^;s; ï«?^c »m: -^":*:';Ç^^^'""'
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§Sisl£j: UTOUauts6) (uirïsiegâîoueuteg)
Nameof motif ÏÏNakNoneHong"l'NaR song hua non hong*
"deux nagas donnant au palais"
Sleeping Nagas,
Technique: Discoiitinuous Supplementary Wteft
Thé image for récréation, and wealthness

006



^s)6i£j: ijinciauniQan uincinozno
Name of motif "Nak Tone Tao"

"naga à têts retournées"
îwo opposite headed Naga,
Technique: Discontinuous -
Supplementary Wteft
Thé image for watehfulness

007



^aisj: uinrys
Name of motif "Nak Kieow" (''Nak kio'')
"nagas entrelacés"
Winding Nagas
Technique: Wteft Ikat
Thé image for protection

009



^s)Fiti: uw^ri ("uiî^oi^s"}
Name of motif "Nak Tal" C'Nak Tai Kheua»)
"nagas grimpant sur une liane"
Tïavelling Nagas
Technique: Discontinuous -
Suppiementary Weft
Thé image for safeguard, enjoyment

010



^

fl'
, 1l, j

j

-h^-33a<^nsm»-^iWWMCR-Mt. Ïfï^-^,

'î'SËf^f^'-fSW^^fftë!^. .. -. . , _- -^'^y^rï^

^lêj: ijnn^b ("uinntiaaun''}
Name of motif "Nak Khob" ("Nak Kob Meb")
"nagas fece-à face"
Mating Nagaa
Technique: Dîscontinuous Supplementary Weft
Thé image for intimacy 011



^a6)y: unnai^ssn

Nameof motif "Nak Hang Khod"
"naga queue en spirale"
Curly Tail Naga
Technique: Discotitinuous .
Supplementary Vfeft
Thé image for respect, watchfulness

014



^G36iêj: inn^msi<) {"UTO|'')
Name of thé motJf"NakSou Hang"(BNak Sou")
"nagas suspendus"
Raising tail Naga
Technique: Discontinuous Supplementary Weft
Thé image for scare away a bad evil

017



1. u^naaiici^o - Nagas à tête retournée (Nak ton tao)

tJ^cauûe3Éittau : Q^ûnêb

s.mB6 ] : îcj

CCS03 : ^J^ê09^
&JJ83 : 6ÎV
n.<?. _u^ _. °_ j-\
omcêû : çiff>^5~)

zn6îÉ3^8 ; eK>ê)îs6)s)^v

m6ïe)S]oe] : ûK>ê}îse)e)9V - IW^BV

Sîsme}a: 70x36 cm

3 : < m3

DESCRIPT!ON: Turban (pha pok houa)

: s?f

Pmmfï-. Xieng Khouang

Qsma:Khoun

1?:H?dQuE: Trame suppiémer'îQii'e discontfnue

CHAÎNE : Coton indusîrie!

IRAME: Côft^ industriel et soie arîisfmale

DIMENSION: 70xJ6 OT

DE FAeRICATlON : < 1993

F'g^res du Nage dans le îissoge; Lao-To' 43



2. u^nrîbccmjû -Nagasface-à-facefNakkobmed)
e-
J,

!

tl^cauoOTaaj : o^ûnîno

^UEê3sl : iCÎ

CÊ803 : fflOWV

££)863 : Se)Gbrî)Q
o-"- &-' _ ^-e- ^~'-
ôylcèû : c?9'9n

«a ftl
înel5£ê18 : Q)e>ê)^G^e)

m }e)f^\ : î(Wà}èv
S^m^O '. 88 x33 Cfn

0: <1993

44

DESCRIPIIÎÎ! : Turban (phûpokhoua)

ETHME : Tai

PwwiO'. Houaphan

DrSiRiCT : Sam Neua

TECBN'QUE : Trame supplémentaire Qlsontinue

CHAÎNE : Fibre symhéîfqve

TRAME : Soiearîisanaie

DIMENSION: 58x33 077

ANNEE DE FABRICATION : < ?993

.<5fju<î?î?U6î*wa»*»î}^o

",

l *



3. u6in§ - Nagas suspendus
(Nakxou)

tlyc&fûfâeiccm : ûf9$)^
^ ^ <^
^UCfâ6! : S

££ 803 : y}De)L^U9f}

CH83 : ve?ue)n
t

Cî. 0. t./ e <-*>

offltèû : 09^n

m^îcfis : ôKê) sv
meï^o ï : (Kê)Gëî) - ïmj^QV

g^mjeïû : 672x28 cm

Q:< 1993

DEscRpTioh : Parure de mousîïquoîfe

(pha ko moung)

bwt:Leu

homO'. LuangPrabang

DiSTRia: ÂtowW:

icHNiQUE : Trame supplémenîaire discontinue

CHAÎÎIÊ :

TRAME : Coton etsoiearîiSQHQux

Qwwsm: 672x28 cm

ANNÉE DE FABRtCATON : < 1993

Figures OL Nooa dan; 'e T;ssoae Lûo-Tcs' 45



4. ïje}T]^e)-Nagass/accoup!ant(Nal(xeung)

a/

ti£îiajae36iaau : MvcJV^ê)

§UEê3ei : în

KSO<] : mcùjv

WQ^:S9^!}î)a
l

CS. C-Î. _<U _ _^°_ j~',
oylcên : ne)^r'

m^cBa : Q}f>ê)îse jf) >v

m^cih : ûKê)6ëv - ^m;à)év
2^mj6îa : 126x '07 cm

0 : < 1991 DîscRiPTioh : Jupe (sinh îin niay)
ETHNIE : lui

PRovtNCE : Houaphan

Dis-RiC- : S'am Neua

TECHiiiQuE : Trame supplémenîah'e discontinue

CHÂÎKE : Coîon industrie!

TRAME : Coton et soie arîisQnaux

QiyaoH: 126x107 cm

D£ :< 1991

46 îS{Wsï}itïu0ittMat îoïn



5. ^6}n^QS)m^VQ^Î^ - Deux nagas

dormant au palais (Nak song hua non hong)

U^C2UOC3clttaU : ûw?yj
.(

^ucm : ;c?

EC233 : U}OÛ)V

WQe) : ^Je}^?
ca-o. a-> c i~s

omcsa : c?9^j"t
<9-

m^cria : û)e>ê}Gêv

w^dh : ccf>ê)csv - l. mjàJèv

SyOUS in : 79x34 cm

0 : < 1993 DESCRipîii" :ChQ{e(phGbieng)
ETh'iiE : Tai

PROVINCE : Houûphan

DiS-Ricr : Xiengkho

ÎKHNIQUÊ : Trame supplémentaire âscontinue

CHAÎNE :

IRAME : Coton et soie

DIMENSION: 79x3^ cm

ANNÉE DE FABRICATION : < ? 993

F'g-jre' du Nage dcnî '.. e Tissage i. ac-To. 47



U^Ct,(aff»t.>^ff^U(«nfL9

Ç^l '. N01iV3!S18Vj M

WJ^XQpt :MW Q

W&D/JO {t/ Î9 91DUDS!}Jff WS

puîsnpui uoio} :(Nn! 30 sva)

(WîSHpUl iîGîff) :(3dnf 3(] SV9) iNi^H}

8t

^61 :Q
WS8XOPI '. OUftfiîiS

rï^rm^/^a^^

aacrcm^ - r?<;^^r56p :(rxfêfxg) ̂Cbu?
aG^Cs^yQ :(ngrxg) egîCuuî

snuiîuo} sjiDîusiiiSfddns sww : (3dnf 30 SVS) 3nûihH531

)}9{j : iîiaJ.StQ

5uDno^)j6u^:îM^m<j

%/ :»Hig

(IUJ i^UfS) 9ân{ : HOWWS3Q

.

U e 0&6C5 : (fXfêfti?) 0§3U?C ~e" x^ ~y^ -x>'r ' 'r9 -0-U

ap^ : Qem
û^esCSb : Ccsïï

^ : wm!ê
frr?0 : fR35i>©om3î5p
-°'^ """-

(iuo(imviw)s3îpwjiws3i3ïûsû6ï)^ - rrepejgabrx '9



7. u^nôioseo - Nagas têtes entrelacées (Nak hua khod)
" <^ C3.

d^ÊaiOOTCEaj : ^vo^wu
<~> e»>

^masi :

CCS03 : (J)OùJV
ça. s 0 2,

ii]Q6) : ^ca
ca. 0. ^/ ° r-^

oai£sa : c?9^j7

m^3 cita : Ï!Wà}êv

ms} )çfe} : ôK>ê)6sv - Imj^ev

s^mj<ia : 122x104 cm

9 : < 199^ 1

DESCRIPTION : jupe (slnh ta reup)

: Jai

Pmmi:HQwo{iûn

DiSîRiCT : Samiay

icHffîo. E : Trûme supplémentaire

discontinue

GWK: Soie artisanale

TSAM: :Coîon er soie artisanaux

QïmsîO\:J22xW4cm

AMÉE DE FABRttATîON : < 1991

^

g-j es ç!. ^ Naga dans e -'ssage Lao-To' 49



8. u inoi$i32Qû -

Naga queue en spimie (Nak iiang khod)

Usî£ajac3 iKaj : wûhwb
<n_ _e^_
^uec3ffi : en

 

£233 : WOùJV
^

tJJS6) : ^ )Gm)Q
s

0. 0. !L/ S <^

oalcêa : r^^n

!ntfî3^s : ûKBdsv - Ï(W^}BV

yieigali : oKocsv -IÎWIÎQV '
gïîmj<îû : 166x3San

9:<?993 '

: Jurbanfpha pok
î

EîHI^IE : TÛÎ

Pwmçi:Houaphan

DISTRICT ; 5fl/7? Atoû

TECHNÎ-Q'JE : Trame supp!émenîaire discontinue

CHANE : Coton et soie artisaaaw

: Coton et soie arîisanaux '

166x38 cm

DE FAWCATfÛN ; < 1993 L

50 &'ou-w?utf<îa?jyïo^o



9. ucintJiffi52 -

fiagd queue en crochet
(Nakhangkho)

ti^wîom&m : ôKânî^6)
§ijîQffi : In

£E803 : mOtuV

cU83 : êp^mjB
l

a. ^Q.. <L/ _ . _°_ s~>^
omcêo : ne>^n

m<i6)^8 : (Se)ê)èï)Gç)^^
yî^3Cisi : îmj^ev
g^mj<îlû : 168x51 cm

9 : . < W3

: de (pfia pokfwg)

ETHNIE : Jài

PROV.NCE : Houaphan

ùsma'. SamHeua

^ î:Fib!V synthétique

1w :SoieanisanQle

0{MB4S;ON: ?65x57cm

DE : < 1993

FTgures û'^ Naga dans le *issage Lao-Tai



10. u6intteî&) - Naga aride (Nakleng)

dsï£a)oc36iKau : ûj^e^
<r\ v\ <3.

^U ^ : ^>

CC203 : Q)Of)!L^V^e)
.

^-_. -.^
WBS) : V9U9D
ca. o. <u o <-N

omcêo : fne)^n

mÉî3ca© : ïmj^QV
ai^Cîh : û^êJ^èb - llWJDBV
8ymj<ia : 680x27 :rr/

a :< 1993

Qîswm: Parure de moustiquaire (pu kfiOimung/

EThNiE : ieu

PRCA'INCE : iuang Pmbang

DiSTRjnA^M

1mm :Jrgmesuppfémentafredisa}ntme

(ài^t: Soie artisanale

TRAME : Coton et soie arîisûnaux

^wsw: 680x27 cm

ANHÉ£&EFABfttCAT}ON:< J9$3

î:ïyuc iîi?uy*wy8*}«lo



<?5. 0.

11. mnïïà^ - Nagci main de singe (Nakmeufing)

U^££Uûaêi£caj :û?^zfe

§ucQ6 i : ûïlw.
w

:: sssm^m&sçî

: Ss)wS
t»

.
e. Q.

:

: ôK>BÎSye}92}

:

: 182x94 cm

3 : < T99^

: (ôwçrtw (phû hum)
ET«N<E : Phoufhai

Pw'iïKO:Sayannak{ieî

OES'RtiT : Vllabufy
iw^ouE: Traffiestipplémentalreconîinue

(M^:çoîontndii5înei

^w^:Cotonûfîisanaf

DiMENS{ON:?S2^^CTO

: < wi

F;gures du Noga dans le tîssage Loo-Ta: 53



12. vemï^ - Naga plein (Nakiman)

d^fâjoea^ttsu ; Qj^jJQ&eo

gUE 361 :«D90

CE803 : ê)J6?^09^

CJ.J83 : 09
0. 0. <E-/ e <~<

omtôo : 09 ̂ n

m^cBs : ïm}J&v
mïi6 )^ : îcQJ^Jév

8^8Uein : 752 x 75cm

9 : < mi

: Cclnîure (pha maî heo)

ETHKIE ; Lao

?wwî:Xieng Khowng

: Kham

fehijîOyE : Tmme suppléïïïentûire dîscominue

Ç.AWC : Soie arîisana'e

IwM'. Soiearîisande

132 )( 15 cm

Qî. : < 1991

54 sou'l)îîîy^tMts <!»ola



13. unnnjo- Nagas entrelacés (Nak kio)

tlyEajûC3$icc?u : sv)}a9
e-\ . e~>

^mm : ^90  
203 : U)OWV

<sx e 0 a/

cjLia6 ) : ^9 c'a
i y

ca-ca. <u' _» 0 _ t-'_ 0.

Otncscî : c?î>êo - i?02J
CQ. ï^

miy^s : â)900f?^0î>.

în6 i30s) : ÏîwjSèv

S^mi6 în : T54x89cm

8 : < 1. 993

Jupe (sint1 mi ta)

ErHA;£ -. iao

; Hoiiaphan

Qsmu'. Samîay

: Trame supplémentaire continue et M

t-i^: Fibre synthétique

lM^:SoleQrtîsanâie

DIMENSION: ?5^x59cm

DE : < 1993

Frayes du Naga dans ie Hssoge Lao-To: 55



,
a->

14. u6intlum<?i5 ~ Nagas entrelaçant
les queues (Nak fanh hong)

d^cajac3siEcau :wm)ev
!Tl <T~1 TO

^IJÊW : ^

aso3 : y)of)^ue)v)
.

<^_ - ..^
eus6) : vf?uf>n

o. ca. _a^ ^ _. <'_ o
ôzrirôo : c^êo

yi^cBa : 6Kê)Gsv
mffî6)pîi : oKocsv

2ym}6ï0 : 132x41 cm

Q : < 1993
DEsofpîtON : Couverture (phapou non)

EïrNiE ; leu

?WWK :ùjûng Prabang

^sma-. Nûïïîbak

TECH^ICUE : Trame suppléïïientaire conîfflije

Crî &:û}îonarîtsanal

]M&:Coîon artisanal

'f32x41ciï!

DE : < Î993 i-

Se suu*ifl?yff^ffyoaiolo



15. u^nilCTcSa- Nagas grimpant sur
une liane (Nak tai kheua)

t(^eaUOC3e1£ElU : ÛJ9^"tf}
e-\ !T\ ^
S,UWe} : C

ccso3 : mof)îijî:ue >e)
^- _ -. a2/
o83 : ve>u9rî

ca. Cï. a-/ s «-^

ômeêû : o<s>^n

m613ClÎ8 : :!WDQV

m }ejsfe} :

2^mî }Q : 720x35 cm

0: <V993

DESfflipTtON : Parure (femousnquwre (phû khomowg)

ETKf<!E : L U

P^w&'. iuangPrûbang

DlSTRfCT :

: Trame supplémentaire discontinue

: SoiearîtsanaSe

Ip.AMf. '. Soieamsûnaie

Dmww. 720x35 cm

FABfilCAÎION: < 1993

Figj'-es du Nago aan. s »e 7;st age Lco-Toi 57



a^

16. usin^^a6 ) - Naga éperdu (Naksadoung)

U^C8UÛC361ttaj : ûî-90?^
y\ FN

^Dcm : ça

EC8Q3 : mowv

EAJ83 '. ̂ e>6m}B
e f^'d. O, a-/ ® 0

omeèn : OÎ?ÊO ̂ s0^ c?rf)^j?

ffl^CÛQ : ïîBJÀ)éV
m^db : îmM5èy
s^mielû : 190x85 cm

Q : < 1993

DEscRtpîio\ : Couwture (phahom)

ETHNIE :i»

- PwwO'. Houaphan

DiSTRfCT: 5ûm/Vew

TECHNIQUE : Tranie suppîèmenîaire continue

et discontinue

Ç^  : Soie artisanale

iM/f. Soiearîisanofe

190x85 cm

ANNÊO£FA8filWION:< 1993

58 suu<îî^vô'!)tt, uaeioïci



a-'

17. u^nnjo^aluaeu - Nagas 8 points cardinûux (Nak kio siphandone)
.

t(y£ajaa6)ceaj :Muuo9

§uc65i : In

o203 : mowv

cH83:^j^a
f s

n. ca. ft<> s <~? <^ d

officso : o6)sn -^0}J

^<îl6 )CB8 : Ïi33}^ÔV

m^rô : ïmjjûév

S^mjÉlo : 146x80 cm

Q:< 1991

: Jupe (sinh mf ta)

EîhNIE: &/

: Houaphan

Q^Mr :Xlengkho

IECHN'QUE: Trame suppléiïientaiîe

continue eî !i<£t(

Cîi^i'. Soieanisanafe

1m&: Soie artisanale

DfMENSio;!: 146x80 cm

ANNÉE DE FABRfOT'ON :< Î991

c;Q... ;'es du Nago da''s e 'iiàaaê Lûô-To 59
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G
w

t-a

e
s

(!Q

^^^^^%^
Oî

Ê
Ol^
s

inff-
s

$.̂^
<

/N
_»

oS~
"G

.0s
r

s!

§%x?Gc
-»as

:?~?
t

.*

C
3

00

e

^
e*ÎS3ag-

.
Ï3le;s~l.wQ.o



i Ç.DJ.-OD'I e6o:s;.j a' S:L op DDON '"'p s&.;n6^
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8

^661 : NG^M8Vj 30 33MNV

ai}Ç9x^i :KOTCWtÇ}

sfDUDSiuD sps : 3^vy[

JOUDSÎU'D UOÎO}'. 3N!WH')
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MUJDS : ^à^Q
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21. 1U<?in?16 ) - Naga dressé (Naktang)
a/ 0. <^

tltîEauoc36ïoau : nvsv

§ucQ6i : la

tt203 : ÙS^tSï
<a. n

: Bas ée jupe {tin smh)

ETHNE : Jai

PROVINCE : Bolikhûfnxay

DfSîRfCT : Khamkheuth

TECHNIQUE : Trame supplémentaire discontinue

CHAÎNE : Fibre synthëîique

TRAME : Coton industriel, fibre synîhétique et soiewîisanale

OiMENSiON: fÔSxlOCiïf

DE <1991

cu83 : S)9(;no
4

d. Cï. 9j r f~~'

OmiSû : C79-9J7

m6i3^8 ; QK>ê)ée) a^

msi3m :  ̂ >ë}îëf)f)'s>v ~
çK)ê)èi)W)t - ïw^èv

gsïtnj6ia : 168x10 cm

S : < mr

e' gti'es du Nago dons le îissaoe Lco-Ta; 63



o^c(>eff»t»0n^ut>ffftS^9

F661 : Q
iU}^X86l : UiîflR^S

a$3m2^/6an?^
- a^ûCsyw^ : (§i3Gi»u2
a^CGs^cm^ : eyîCuo

OS 60 : 083 U2C c5 ~o'~ /-s -u-u

^6i : N011V3M9VJ 30

W^X86l :NO'SN3Wt(j

ÎU9&D/JO iy î9 SjWîsnpui sios: 3WV^

sil3uîsnpuj9!os:mw)

9nUiîU033J{DîU3iil9)ddnS9LUD4:JWK!3i.

))DUDWSIS : ay-iiQ

9W}9/9.ld 9UWW9^ :

(%?7:3»NH13

(6U9fqD^d) 9{D^} : N011rftb3S3Q

a'aa^ûo^ff : CefT3 .

u vs

a_^C£cCc(5aQ(s^a '. Gcsïï '"»

C6C? : UCTrt^ V» %^

C£n6£Q : reMkSUfRI^P » ^

(pDnOli)f)IDN)^pUD3WDBDN 
- 

OCSLgbn '^Z



23. ufiins85 - Nagû criant (Nakhong)
U^£waa6 )aaj : aKûbéb

^1JEC36 1 : D90

CC203 : q^e)S06>F)
tij83 : ç)6>
ça. ça.' «^ ° <~*>

OU1CSO : C7Î>'9J?

m^tëa : îm^év
m6i3^ : ^»u0^

s^m} }û : 160x45 cm

0 : < 1993

îurban (phapokhoua)

tw :Lao

?wwO:)(iengKhouang

0;STRtCT:Âtom

ÎECHîiiQUE : Trame supplémemairê discontinue

Gtôï: Soie artisanale

1^M:Soi arîisana(e

DIMENSION: 760 x 45 rr?

DE : < 1993

Figures du Naga dans le +issQge Loo-Ta! 65



24. unntnaii - Nagaàcrête(Nakhon)

2-' (T» , tf-^

tl^eajn63fficEaj : w)ûnmb

^mQ6} : ïo

tt20<) : Q)OUV

tjjs6) : ^9^m)s
s

cï. n. <u <' <~s

omcsa : nî>^j7
a/

yi^îxBs : 'îm)à!év
me)^ae] : IsîWQV
2ymjclû : 170x45 cm

Q:< 1993

66

DESCRÎPTION : Twban (phapok

ETHNIE : Tai

PRINCE : Houûphan

DisîRio : SûfnNeua

TkHNïWE :, Trame suppfémenîalre discontinue

^fM:5oleamsanale

ImK'. Solearîisanale
t

ONENStON: î70x45 cm

ANNEE : <1993

SV}JtiîiyU tS'~WîdoStti)ïd



25. nsQUW - Boîte de nagas (Kong nak)

tJyeajamKau :W)ûnàb

§ucQÉi : lo

ffg33:WOUV
.

^-. ^ -_-i'
CUQ3 : ^6)ê)
o. n. e-/ o . ^-~>

offîEsa : oî>'9jo

yieiÉ)£^a : Imj^ev
me}^° ] : Imj^èv

S&;W6îO : 88x36 cm

0 : <1993

DESÎRIPTIQN : (phapok houa)

ETHÎ^IE : Tûi

PfâviNO : Houaphan

Q^ma : Xiengkho

~hmm:Jramesuppiém HîQiKQisa}nîinue

ÇH^:SoieQrîtsanûie

]s'x:5oiearîisanaie

QMimQH:88)(36cm

DE : < 1993

Figjres ou MQQQ dors ;e 'issâge LaQ-Toi 67
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26. ufiinuoei^li - Naga de la Nam Sam (Naknam sam)

dÊîcajae3cittUJ : ôJ9L>j
<r< es

^uce3ci : cci

tt203 . ' ÏÏÎOW^

cBao : ^9 G (Se
t

o.o. _a^^ _<s_ _f^
omiêa : 09^ j?

<sa. a/

yiïi5^8 '. .'®^©^

yiei3ah .. ïw^ev
g&ïmiTO : 176x38 cm

9 : -< 1993

l

68.

: (pha bieng)

ETWE: &/

:

DtSTRjCî:5om^o

ImQWi'. Jmmesupptéïïîënairediscwtime

Cwîc'. Soie artisanale

^w&: Soie artisanale

QIW^OH: 176x38 cm

OE FABRICATION : < 1993

KUiu'îjîÏycr'ïftuîaiolcî
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28. u<?inuaun6 i65 - Naga
dormant (Nak non khang)

ï^
tl^CajÛC361tt2U : Û^UVBV
e-\ s-S <"2.

^UCOT : ^

tt203 : ff!Oe)W^yîf}

WQS) : V9U6>n

n.n. ^s-î . _. s_ 0
oyiesû : c?9^o

£n<?5s} ?8 : oK&eëi}
m }^%ï : ôKê)ssv -
m^îbAwcfv

: 148x51 cffi

8 : 1950

DESCR!PTION : Housse de mateias (pha pou non)

ETHNO:£?I/

PROVÎNCÊ : Luang Prûbang

:

1cffl QUE: Trame supp'iémenîaire cominue

^nWi:Coîonarîf5anal

TRAME : Coîon arîiSQnaîetfilor/afgenî

Qwmw. HSxSlciïs

DE : 1950

70 suu*}itîy^<}ay.'3*îoïo


